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中国作家协会主管主办

本报讯 4月15日，中国国土资源作家协会四届五次主
席团会议在苏州举行。国土资源作协主席陈国栋、副秘书长
黄新燕等参加了会议。

会议传达学习了中国作协八届二次全委会相关精神，并
明确国土资源作家协会应把握当前文化大发展大繁荣的黄
金机遇，抓好基础建设，加强与行业作协与地方作协的深度
合作，并充分利用电视、网络等媒体平台，推介国土资源作

家，扩大国土资源文学的影响力。
会议提出，中国国土资源作家协会今年将重点抓好国土

资源重大题材创作、中华宝石文学奖新人奖评选颁奖、“昭通
杯首届全国国土资源题材短篇小说大赛”等10项工作。

会议还审议通过了 2012 年申请入会人员名单，确定夏
可义等34人为拟发展会员。主席团还审议了首批签约作家
申请名单，原则上通过了9名会员的签约申请。 （徐 峙）

国土资源作协召开四届五次主席团会议
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专家在“《讲话》与中国当代文艺的发展”研讨会上表示——

文艺要为人民大众服务
本报讯 70年前，在中国抗日战争的

艰苦岁月，毛泽东同志发表了《在延安文
艺座谈会上的讲话》。《讲话》把马克思主
义基本原理同中国革命具体实践相结
合，运用辩证唯物主义和历史唯物主义
的立场、观点、方法，确立了党对文艺工
作的基本方针，提出了很多富有创造性
的理论观点。70年来，《讲话》为我们的文
艺工作提供了取之不尽、用之不竭的精
神资源，《讲话》的理论内涵也随着时代
和社会的进步而不断得到丰富发展。日
前，北京文联研究部和北京文艺评论家
协会在京联合举办了“《在延安文艺座谈
会 上 的 讲 话》与 中 国 当 代 文 艺 的 发
展——纪念《讲话》发表70周年理论研讨
会”。与会专家认为，《讲话》是一篇杰出
的马克思主义文献，是毛泽东思想在文
艺领域的光辉体现。在《讲话》精神指引
下，一代又一代文艺工作者与人民同心、
与时代同行，创作出一批又一批高扬民
族精神、极富艺术感染力的优秀作品，造
就了一部辉煌壮丽的当代中国文艺发展
史。

《讲话》指出，“我们的问题基本上是
一个为群众的问题和一个如何为群众的
问题”。因此，文艺工作者要聚焦广大群
众，多抒写人民群众的生产生活，多表现
平凡人物的精神世界。董学文认为，《讲
话》要求作家艺术家要注意思想、立场、
感情的转变，这正是由于文艺要表现“新
的人物，新的世界”的使命所需要的。《讲
话》还强调要熟悉人民群众的语言，与人
民大众打成一片，都体现了文艺要“为人
民服务”的精神。在曾庆瑞看来，什么文
艺能够积极为人民大众服务，这种文艺
的生存和发展就有强大的生命力。人民
群众在改革开放事业中的奋进，以及他
们在各种人生艰难面前的坚强，都值得
我们关注和抒写。施战军说，《讲话》体现
出鲜明的人民性，这是《讲话》给予我们
的最大遗产。鲁迅、赵树理等作家，虽然
写作的切入点有所不同，但对人民的态
度都是非常真诚的。要真正做到文艺为
人民大众服务，就要写出有质感的作品，
在字里行间、在具体的剧情中表现出真
正的人民形象。

社会生活存在着文学艺术原料的矿
藏，是文艺创作的惟一源泉。有出息的作
家艺术家应该积极深入生活、深入实际、
深入群众，积累一切文学和艺术的原始
材料，不做空头文学家或空头艺术家。张
陵认为，《讲话》强调文艺要为人民大众
服务，为此作家艺术家要“到工农兵群众
中去”，这是一个非常具有创新性的理论
观点。我们一直在讲“深入生活”，但是并
没有注意到它所讲的“生活”是指人民群
众的创造活动，因此作家艺术家们应该
从“象牙塔”和“亭子间”走出来，“到惟一
的最广大最丰富的源泉中去”，从人民群
众丰富的实践中汲取营养，深刻生动地
表现波澜壮阔的社会生活和人民群众深
邃博大的精神世界。我们这些年来的文
艺创作实践说明，只有深入生活，才能创
作出优秀的文艺。曾庆瑞表示，作家艺术
家们应该走出自己的小圈子，多关注一
些诸如农村留守儿童、打工子弟学校等
具有公共性的社会问题。如果没有对这
些社会问题的深切关注，我们今天的文
艺就不能彻底地反映现实。

在文艺批评中，《讲话》不仅强调思
想性，也讲究艺术性，好的文艺作品应该
是思想和艺术的完美统一,“缺乏艺术性
的艺术品，无论政治上怎样进步，也是没
有力量的”。董学文认为，《讲话》出色地开
创了新的、以人民为本位的审美途径，从
而带来了革命文艺生产力的破天荒发展
和审美视野的拓展性解放。《讲话》的审美
理论贡献主要为三点：其一是在解决了

“文艺为什么人”的前提下，集中解决了作
家艺术家与人民群众的结合问题，从而开
创了作家艺术家审美的新视野；其二是在
高度重视深入生活、深入实际、深入群众
的基础上，重点解决了作家艺术家主体世
界观和思想感情对文艺创作的作用和关
系问题，从而提出了作家艺术家审美世界
的新理念；其三是在强调“学习马克思主
义和学习社会”的条件下，通过论述熟悉
对象、熟悉语言、熟悉艺术规律等问题，创
造性地揭示了作家艺术家审美情感实现
的新方法和新途径。

《讲话》的发表，目的是“求得革命文
艺对其他革命工作的更好的协助，借以

打倒我们民族的敌人，完成民族解放的
任务”。广大文艺工作者在学习《讲话》
后，确实提高了认识，统一了思想，振奋
了精神，纷纷加入抗日文艺统一战线，为
实现民族解放作出了积极的贡献。因此，
索谦认为，我们现在学习《讲话》可以有
这么一个角度，就是学习毛泽东怎么运
用文艺的武器去完成一个历史任务。我
们要清楚文艺不仅仅是用来娱乐的，它
还承担着很多别的功能，比如审美、教化
等。我们现在提出要建设小康社会、建设
文化强国，那么文艺在这过程中应该起
到相应的作用，这需要作家艺术家们努
力创作，也需要有一定的引导。董学文表
示，要实现文化大发展大繁荣，必须坚持
马克思主义文艺观的引领，才能激发广
大人民群众和广大文艺工作者的活力，
使社会主义文艺事业从胜利走向胜利。
无数正反面的经验和教训已经证明，《讲
话》的思想及其精神正是指引我们破浪
前行、克艰制胜的法宝。

要真正实现文艺为人民大众服务，
除了要求作家艺术家创作出反映人民群
众生活的作品，还应该将写出来的作品
普及到人民群众中去，让人民群众能够
看、喜欢看我们的新文艺。刘铁梁多年来
一直关注民间文艺的发展，他认为现在
的民间文艺事业在某种程度上是和非物
质文化遗产保护结合起来了。现在城镇
化、现代化的步伐很快，非遗的抢救和保
护成为了一个重要的任务。但很多保护
工作是往形象工程上走，而不注重怎么
让它跟老百姓的思想情感打成一片，这
是一个严重的问题。傅起凤发现在杂技
界也存在着同样的问题。杂技过去经常
下基层进行演出，是人民群众所喜闻乐
见的，但现在也往大舞台、大制作方向发
展，老百姓根本买不起票。解玺璋说，这
么多年我们一直在呼吁压低票价，直到
今年才稍微有一点起色。当然文艺单位
也有它的难处，因为都面临着市场化，首
先得考虑怎么活的问题。所以，要想为人
民服务，首先得占领市场。如果某个作品
上座率高、票房好，就说明人民群众是喜
欢看的，它在某种程度上较好地实现了
经济效益和社会效益的统一。（黄尚恩）

本报讯 4 月 16 日，正在英国参加 2012 年伦敦书展
中国主宾国系列文学活动的中国作协主席铁凝与哈珀·柯
林斯出版集团签署了她的长篇小说《大浴女》英文版出版
协议。

签署仪式上，铁凝在致词中对柯林斯集团选中出版自
己的作品表示感谢，并期待读者通过阅读此书能够真实了
解当代中国女性的心路历程，以及她们身上鲜明的时代印
记。

柯林斯集团代表帕特里克在签署协议时表示，《大浴
女》英文版的出版权是在与多家国际出版集团的竞争中获
得的，相信这本书会对英语世界的读者认识中国文学、了
解中国女性起到很大的帮助。

哈珀·柯林斯是全球最大的英文出版集团之一，在其
近 200年的出版历史中推出过许多全世界享有盛誉的作
家的作品。在中华文化“走出去”过程中，国际知名出版集
团主动将目光投向中国作家，竞相争取作品的出版权，表
明当代中国文学在世界上的认知度逐步提高。

铁凝与柯林斯集团签署
《大浴女》英文版出版协议

电影《白鹿原》自筹拍以来就受到
极大关注，它是影视与文学的又一次联
姻，小说再次支撑起电影之魂。陈忠实
在小说的扉页写到，“小说被认为是一
个民族的秘史”，那么当它被改编成电
影之后还能保留原作的神韵吗？3月31
日，这部电影获得了由国家广电总局电
影管理局颁发的公映许可证，预计将于
今年下半年上映，至此这部“十二年磨
一剑”的电影终于可以同观众见面了。
此前，该影片曾在第 62 届柏林电影节
上亮相，并在第 36 届香港电影节上作
为闭幕影片播映。日前，记者采访了陈
忠实，说起小说以外的话题，他说的最
多的是——我是个外行！

记者：电影终于可以公映了，据您
所知，一些提前观赏到《白鹿原》的文艺
界人士对电影评价如何？

陈忠实：评价众说纷纭，主要有三
种。第一种观点认为这部电影震撼人
心，尤其在今天影视剧过度娱乐化、庸
俗化、类型化，满眼都是打打闹闹、穿越
戏说的环境下，《白鹿原》所散发出来的
那种震撼人心的精神力量和历史厚重
感十分难得。电影比较真实地展现了我
们民族某个历史阶段的命运变迁，以及
那个时代中人的生活。第二种观点是觉
得电影没让小说的读者满意，电影削弱
了小说厚重的思想性和历史性，把那个
时代的革命活动、白鹿两家故事里蕴涵
的民族精神性的东西打薄了。原来复杂
的叙事线索变成了单线条叙事，电影的
核心人物成了田小娥，白嘉轩、白孝文、
黑娃、鹿子霖的命运都因为她发生转
折。还有一种意见觉得，这部影片能做
到这样已经不错了。

记者：电影主要对小说做了哪些较
大的改动呢？

陈忠实：电影最后删减为 150 分
钟，到 1938 年日本飞机轰炸白鹿原就
结束了，具体到人物就是以把田小娥的
灵魂镇压在镇妖塔下结束，之前还有一
个 3 小时的版本一直到新中国成立才

结束。对小说改动较大的有几处。在人
物设置上，主要人物从 20 多个缩减到
七八个，朱先生、白灵都没出现，冷先生
也基本没有戏份。从叙事上来看，多条
线最后成了单条线，毕竟不可能在两个
多小时里把所有我在小说里想表达的
东西都展现给观众。

记者：关于电影对小说的改编，您
认为哪些部分比较满意，哪些觉得还有
遗憾？

陈忠实：我最满意的是电影呈现给
观众的历史氛围是基本真实的，人的生
存形态也是真实的，这点非常重要。因
为历史氛围的真实决定了人物命运和
人物情感的真实。我写的是上个世纪初
的故事，要让观众觉得合情合理，电影
必须保证历史的真实。乡村的伦理道
德、沿袭已久的民间文化习俗等影响着
当时人与人之间的关系，一旦这些习
俗、规则遭到破坏就会产生矛盾，进而
影响人物情感的真实性。无论小说还是
电影都要反映生活在那个时代的人的
真实情感，人物与时代都是血肉相连
的。现在的许多小说和影视剧，人物和
时代明显脱节，让观众觉得不可理解。
解决好历史真实、艺术真实和生活真实

的关系很重要。
说到遗憾，我总希望电影能更充

分、更准确地通过直接的视觉画面把小
说的全部传达给观众，总希望小说里的
人物更充分、更集中地与观众交流，但
受到不同艺术形式的时空限制，留下了
遗憾。

记者：大片的麦浪、地道的关中方
言、原生态的地方戏，使电影《白鹿原》
具有浓郁的地域特色，给观众留下了深
刻印象。当初您会觉得大量使用地方戏
和方言是一种冒险吗？

陈忠实：贯穿电影始终的唱腔是在
陕 北 地 区 一 种 几 乎 失 传 的 民 间 艺
术——“老腔”，演唱者都是地道的农
民，平时就靠在红白事上唱戏谋生。之
所以把“老腔”用到电影里还有些渊源，
几年前西安一个文化热心人约我去看
一场民间艺术演出，唱“老腔”的演员一
开口我就被镇住了，那种震撼好像只有
第一次听《黄河大合唱》时才有。后来北
京人艺要排话剧《白鹿原》，林兆华托我
找些会唱秦腔的民间艺人，我一下想到
了他们，林兆华听了也被镇住了，这几
个人就这么走上了话剧舞台，后来又出
现在电影中。这算不上冒险，我想大家
会喜欢这种原汁原味的音乐，也就是农
民们说的“野嗓子”。

至于用方言对话，一开始我建议弄
两个版本，一个配方言，一个配普通话，
但最后导演还是选择只用方言。方言是
生活和时代背景的重要组成部分，关中
方言许多都是咱们民族的原始语言，古

语中的很多词句用法都在其中保留了
下来。我在写小说时对使用方言有自己
的把握尺度，一直坚持要让其他地方的
读者能从字面上把握词句70%的意义，
否则我不会使用。电影在方言的使用上
走得更远，但他们也听从我的建议删掉
了许多粗话和特别生僻的用法。

记者：把地方文化植入影视作品似
乎已经司空见惯，“地域元素”成了影视
剧创作的一个法宝，你觉得这部电影在
这方面处理得怎样？

陈忠实：这部电影的确有浓郁、鲜
明的陕北特色，但它没有简单地为影片
贴标签，没有刻意离开故事情节和人物
形象单纯表现文化符号，这样看上去比
较融洽。这些人物就生活在这块土地
上，他们的矛盾、纠葛都与这块土地有
关，所以不可能脱离这里的语言和风
俗。

记者：《白鹿原》从小说到剧本，再
到电影，您在这个过程中主要做了什
么？

陈忠实：不管电影、话剧、电视剧，
我都是个外行，我就是给编剧、导演讲
创作体会，帮助他们更深入地理解人
物、事件。他们都很用心，都非常努力地
呈现小说。

记者：除电影以外，《白鹿原》还被
改编成话剧、秦腔、舞剧、广播剧等，同
名电视剧目前也已进入了剧本创作阶
段，能否简单评价一下它们？

陈忠实：话剧、秦腔、舞剧、电影可
以说各有千秋。秦腔基本是单线条化，

唱腔、唱词、舞美比较有吸引力。话剧基
本上全面展示了小说的故事，时间从上
世纪初一直到新中国成立，保留了所有
人物，但在两个多小时中它没法演明白
这么多内容，只能通过人物对话交代大
的历史事件和人物命运，它做到了有头
有尾，但没有看过小说的人就很难看明
白。舞剧就更简单、纯粹了，主要表现黑
娃和田小娥的爱情，用舞蹈展现出当时
的社会对他们爱情的扼杀，反而不受小
说情节的限制，优美的舞姿也能吸引观
众。

记者：这部小说改编的难度很大，
却吸引了众多编剧和导演积极尝试。现
在大家都说缺少好剧本，今年广电总局
还设立奖金重奖优秀剧本，您认为文学
作品可以为“剧本荒”提供什么？

陈忠实：他们喜欢这部小说，希望
在各自的艺术领域里表现这个故事。讲
好这个故事确实很难，人物多、情节多，
没有集中的故事冲突，一系列大事件都
是以人物为中心展开。不是所有好小说
都适合改编成其他艺术形式。

文学和影视最大的差异是，小说通
过文字和读者交流，它的优势在于可以
充分描写，可以充分展示作家对人物的
把握；影视是以直观的形象与观众交
流，它的优势是能把文学形象具体化、
生动化，比如王全安选了张丰毅，林兆
华选了濮存昕，在观众心中白嘉轩就是
他们的样子。读者普遍认可的好小说都
能成为好剧本的脚本，比如《红岩》《林
海雪原》等，但也有些好小说是改不成

电影的，那些有完整的情节、鲜明的人
物和强烈的冲突的小说更容易改编。编
剧、导演、演员对原著的理解是否准确、
到位，是影像他们能否创作出优秀作品
的重要因素。

记者：现在许多作家都改行当编
剧，还有的写小说时老琢磨着怎么能更
适合改编成影视剧剧本，您如何看这种
现象？

陈忠实：对那些本身具备编剧天赋
和才能的作家，当编剧是件好事，但不
是每个作家都能当编剧，像我，即便写
一集给我 100 万，我也写不出来。我不
赞同在写小说时老惦记着改编成剧本，
这违背了文学创作的规律。如果老想着
怎么能把情节写得离奇、惊险，甚至硬
要加一些所谓有戏剧性的冲突，这就损
害了小说的艺术性。

记者：被寄予厚望的《白鹿原》没能
拿到“金熊奖”，这让许多人感到失望。
我们好像特别着急在国际上获奖，用国
际标准衡量我们的艺术创作。

陈忠实：当时剧组给我发了条短
信，说没获奖的原因是“有头无尾”，大
概评委觉得电影前半部分对人物命运
展示得比较充分，到结尾时很多人物却
不见了。能在国际上获奖当然是好事，
这不光是中国作家、电影人的想法，各
国都如此。但这应该是一个水到渠成的
过程，不能勉强。达不到获奖标准，干着
急也没有用。每年诺贝尔文学奖公布
时，获奖者本人都很惊讶，所以我觉得

“获奖”是不可期盼的，希望越强烈反而
越容易失望。我们就踏实搞自己的艺术
创作，获奖固然好，获不了也没啥遗憾
的，眼睛总盯着奖杯是很难受的。

（李晓晨）

无论小说还是电影，
人物与时代都是血肉相连的

——陈忠实访谈

据新华社电 展馆门口飘扬的五星红旗，展馆里面涌动
的中国面孔，众多场次的中国图书全球首发式和中英作家学
者的交流对话……这一切都给4月16日在伦敦伯爵宫展览
中心拉开帷幕的伦敦书展烙上了“中国印”。

书场：中国元素点亮中国展台
中国主宾国展台有 2019 平方米，是历届伦敦书展主宾

国展台面积之最，其布局也独具匠心。中国展台活动区的一
侧是由１万多册中英互译出版的精品图书板块组成的波浪
形“书河”。活动区周围，按顺时针顺序依次设置了重点出版
单位精选图书展示、中国的数字出版、中国古代出版印刷等
板块。从展厅上空看，５个板块以红灰蓝白黄区分，并巧妙
地将“金木水火土”五种元素融入其中。

刷墨、铺纸、施压、揭纸，一张《四美图》木版画应运而
生……主宾国展台中央，雕版水印的制作现场吸引了众多英
国观众。专程从伯明翰赶来参加书展的英国出版人詹姆斯·霍
尔说，能在有限空间里展示从汉字诞生、印刷术发明到数字化
出版的历程，系统而生动，中国展台的设计很有创意。

书人：交流对话产生观点碰撞
书展刚刚开幕，一场场对话活动就接踵而至。中英两国

学者、文化名人就出版与文化、电影等话题展开交流，双方精
彩的发言令人印象深刻。

“英国作家常常以其他国家为写作背景，但感觉上，中国
作家经常只写自己的事。将来会不会有中国作家能以其他
国家和文化为写作背景呢？”英国作家玛格丽特·德拉布尔首
先发问。

“据我所知，很少。可喜的是，已经有了，相信会越来越
多，”中国作家王蒙坦言。

在随后的一场活动中，中国导演陆川和英国导演伊恩·索
夫特利谈到了电影与文学的关系。陆川说文学是电影发展
的核心动力，很多优秀的中国电影都源自一流的文学作品。
索夫特利认为，书和电影并不完全是一码事，电影的拍摄实

际上是再创作的过程。
在关于女性视角的对话中，中国作家铁凝说：“女性有表

达自己的天然渴望，更容易将写作作为生活方式。而我在处
理写作题材时，更希望自己能获得第三性的视角来描述心中
的故事。”作家毕飞宇认为选择女性作为视角更像摄影，“它
不如我的两个眼睛看得全面，但有时也许更能有效地塑造人
物”。

书市：中国图书展现当代中国
收录了钱学森在美国学习和工作期间用英文撰写并发

表的51篇重要学术论文的《钱学森文集（1938－1956海外学
术文献）》中文版举行全球首发式，世界著名未来学家、美国
人约翰·奈斯比特和妻子多丽丝·奈斯比特共同完成的著作

《成都调查》首次亮相国际市场，《关注中国——41位驻华官
员谈中国共产党》英文版、中国国家汉办新编汉语教材《中国
好人》以及大型画册《中国——新长征》均为全球首发……至
此，一大批展示中国形象、表达中国观点、讲述中国故事的图
书纷纷亮相主宾国活动，受到国际出版业的高度关注。

中国国际出版集团总编辑黄友义曾多次参加伦敦书
展。他对记者说：“这次书展的亮点就是中国元素，这是以往
从未有过的。10 年前，这里能有几本中国书啊，但现在你
看，国内各出版集团都在推介当代中国的英文版图书，连很
多欧美大型出版公司都在打‘中国牌’。”

黄友义说，以往出版走出去多以介绍传统文化为主，本
次书展介绍当代中国的选题明显增多。“中国成为世界上第
二大经济体，国家发展迅速，人家自然会问中国有什么窍门，
在经济上、政治上、文化上有哪些成功之道？这些都是人家
关注的。”

牛津大学出版社版权经理帕翠莎·克拉汉姆在接受记者
采访时说：“我观察到中国图书越来越精美，很多图书的选题
策划、内容和制作水平都符合国际标准。这些书有助于我们
了解中国和中国普通民众的生活，也满足了英国公众想探究
中国高速发展秘密的好奇心。” （璩 静 白 旭）

铁凝和柯林斯出版集团代表铁凝和柯林斯出版集团代表

伦敦书展烙上“中国印”


